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1֩ וַיַּעַל
и–поднялся
H5927

ם אַבְרָ֨
Аврам
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
из–Египта
H4714

ה֠וּא
он
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
и–жена–его
H0802

וְכָל־
и–всё–
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ל֛וֹ
у–него

וְל֥וֹט
и–Лот
H3876

עִמּ֖וֹ
с–ним

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
на–юг
H5045

И поднялся Аврам из Египта, сам и жена его, и всё, что у него было, и Лот с ним, на юг.

ם2 וְאַבְרָ֖
и–Аврам
H0087

כָּבֵד֣
богат
H3513

ד מְאֹ֑
очень
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
скотом
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
серебром
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
и–золотом
H2091

И был Аврам очень богат скотом, и серебром, и золотом.

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
и–пошёл
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
по–путешествиям–своим
H4550

מִנֶּ֖גֶב
с–юга
H5045

וְעַד־
и–до–
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бет–Эля
H1008

עַד־
до–
H5704

הַמָּק֗וֹם
–места
H4725

אֲשֶׁר־
где–

יָה הָ֨
был
H1961

ם שָׁ֤
там
H8033

]אהלה[
—
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
шатёр–его
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
в–начале
H8462

ין בֵּ֥
между
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Бет–Элем
H1008

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

י׃ הָעָֽ
–Гаем
H5857

И продолжал он переходы свои от юга до Вефиля, до места, где прежде был шатер его между Вефилем и 
между Гаем,

אֶל־4
к–
H0413

מְקוֹם֙
месту
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–жертвенника
H4196

אֲשֶׁר־
который–

עָ֥שָׂה
сделал

ם שָׁ֖
там
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
в–первый–раз
H7223

א וַיִּקְרָ֥
и–призвал
H7121

ם שָׁ֛
там
H8033

ם אַבְרָ֖
Аврам
H0087

ם בְּשֵׁ֥
во–имя
H8034

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

до места жертвенника, который он сделал там вначале; и там призвал Аврам имя Господа.

וְגַם־5
и–также–
H1571

לְל֔וֹט
у–Лота
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
–ходившего
H1980

אֶת־
с–
H0854

אַבְרָ֑ם
Аврамом
H0087

הָיָה֥
был
H1961

צאֹן־
мелкий–скот–
H6629

ר וּבָקָ֖
и–крупный–скот
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
и–шатры
H0168

И у Лота, который ходил с Аврамом, также был мелкий и крупный скот и шатры.

וְלאֹ־6
и–не–
H3808

א נָשָׂ֥
вмещала
H5375

אֹתָ֛ם
их
H0853

רֶץ הָאָ֖
–земля
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
жить
H3427

ו יַחְדָּ֑
вместе

י־ כִּֽ
потому–что–

הָיָה֤
было
H1961

רְכוּשָׁם֙
имущество–их
H7399

ב רָ֔
много

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יָֽכְל֖וּ
могли–они
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
жить
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
вместе
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И непоместительна была земля для них, чтобы жить вместе, ибо имущество их было так велико, что они не 
могли жить вместе.

יְהִי־7 וַֽ
и–была–
H1961

יב רִ֗
ссора
H7379

בֵּ֚ין
между
H0996

רֹעֵי֣
пастухами
H7473

מִקְנֵֽה־
скота–
H4735

ם אַבְרָ֔
Аврама
H0087

ין וּבֵ֖
и–между
H0996

רֹעֵי֣
пастухами
H7473

מִקְנֵה־
скота–
H4735

ל֑וֹט
Лота
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
и–ханааней

י וְהַפְּרִזִּ֔
и–периззей
H6522

ז אָ֖
тогда

ב יֹשֵׁ֥
жили
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
в–земле
H0776

И был спор между пастухами скота Аврамова и между пастухами скота Лотова; и Хананеи и Ферезеи жили 
тогда в той земле.

אמֶר8 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

ם אַבְרָ֜
Аврам
H0087

אֶל־
к–
H0413

ל֗וֹט
Лоту
H3876

אַל־
не–
H0408

א נָ֨
же
H4994

י תְהִ֤
да–будет
H1961

מְרִיבָה֙
ссоры
H4808

בֵּינִי֣
между–мной
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
и–между–тобой
H0996

ין וּבֵ֥
и–между
H0996

רֹעַ֖י
пастухами–моими
H7473

וּבֵי֣ן
и–между
H0996

רֹעֶי֑ךָ
пастухами–твоими
H7473

י־ כִּֽ
потому–что–

ים אֲנָשִׁ֥
люди
H0376

ים אַחִ֖
братья
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
мы
H0587

И сказал Аврам Лоту: да не будет раздора между мною и тобою, и между пастухами моими и пастухами 
твоими, ибо мы родственники;

א9 ֹ֤ הֲל
разве–не
H3808

כָל־
вся–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–земля
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобой
H6440

רֶד הִפָּ֥
отделись
H6504

נָא֖
же
H4994

מֵעָלָי֑
от–меня

אִם־
если–

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
–налево
H8040

נָה וְאֵימִ֔
пойду–направо
H3231

וְאִם־
и–если–

ין הַיָּמִ֖
–направо
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
пойду–налево
H8041

не вся ли земля пред тобою? отделись же от меня: если ты налево, то я направо; а если ты направо, то я 
налево.

וַיִּשָּׂא־10
и–поднял–
H5375

ל֣וֹט
Лот
H3876

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
глаза–свои

וַיַּרְא֙
и–увидел
H7200

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

ר כִּכַּ֣
окрестность
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Иордана
H3383

י כִּ֥
что

הּ כֻלָּ֖
вся–она
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
орошаемая

׀לִפְנֵי֣ 
прежде
H6440

שַׁחֵת֣
разрушения
H7843

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

אֶת־
–
H0853

סְדֹם֙
Содома
H5467

וְאֶת־
и–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Гоморры
H6017

כְּגַן־
как–сад–
H1588

יְהוָה֙
Яхве
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
как–земля
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
как–идти–тебе
H0935

עַר׃ צֹֽ
Цоар
H6820

Лот возвел очи свои и увидел всю окрестность Иорданскую, что она, прежде нежели истребил Господь 
Содом и Гоморру, вся до Сигора орошалась водою, как сад Господень, как земля Египетская;

וַיִּבְחַר־11
и–выбрал–
H0977

ל֣וֹ
себе

ל֗וֹט
Лот
H3876

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

ר כִּכַּ֣
окрестность
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
–Иордана
H3383

ע וַיִּסַּ֥
и–двинулся
H5265

ל֖וֹט
Лот
H3876

דֶם מִקֶּ֑
на–восток

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
и–разделились–они
H6504

ישׁ אִ֖
человек
H0376

מֵעַ֥ל
от–

יו׃ אָחִֽ
брата–своего
H0251

и избрал себе Лот всю окрестность Иорданскую; и двинулся Лот к востоку. И отделились они друг от друга.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4808.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3231.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8041.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6820.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm


ם12 אַבְרָ֖
Аврам
H0087

ב יָשַׁ֣
поселился
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–земле–
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаан

וְל֗וֹט
и–Лот
H3876

יָשַׁב֙
поселился
H3427

בְּעָרֵ֣י
в–городах

ר הַכִּכָּ֔
–окрестности
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
и–раскинул–шатёр
H0167

עַד־
до–
H5704

ם׃ סְדֹֽ
Содома
H5467

Аврам стал жить на земле Ханаанской; а Лот стал жить в городах окрестности и раскинул шатры до Содома.

י13 וְאַנְשֵׁ֣
и–люди
H0376

ם סְדֹ֔
Содома
H5467

ים רָעִ֖
злые

וְחַטָּאִ֑ים
и–грешные
H2400

לַיהוָה֖
перед–Яхве
H3068

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

Жители же Содомские были злы и весьма грешны пред Господом.

וַֽיהוָ֞ה14
и–Яхве
H3068

אָמַר֣
сказал
H0559

אֶל־
к–
H0413

ם אַבְרָ֗
Авраму
H0087

֙ אַחֲרֵי
после

רֶד־ הִפָּֽ
отделения–
H6504

ל֣וֹט
Лота
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
от–него

א שָׂ֣
подними
H5375

נָא֤
же
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
глаза–твои

ה וּרְאֵ֔
и–посмотри
H7200

מִן־
от–

הַמָּק֖וֹם
–места
H4725

אֲשֶׁר־
где–

ה אַתָּ֣
ты

ם שָׁ֑
там
H8033

נָה צָפֹ֥
на–север
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
и–на–юг
H5045

דְמָה וָקֵ֥
и–на–восток

וָיָֽמָּה׃
и–на–запад
H3220

И сказал Господь Авраму, после того как Лот отделился от него: возведи очи твои и с места, на котором ты 
теперь, посмотри к северу и к югу, и к востоку и к западу;

י15 כִּ֧
потому–что

אֶת־
–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

הָאָ֛רֶץ
–землю
H0776

אֲשֶׁר־
которую–

ה אַתָּ֥
ты

רֹאֶ֖ה
видишь
H7200

לְךָ֣
тебе

אֶתְּנֶנָּ֑ה
дам–её
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
и–потомству–твоему
H2233

עַד־
до–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

ибо всю землю, которую ты видишь, тебе дам Я и потомству твоему навеки,

י16 וְשַׂמְתִּ֥
и–сделаю

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֖
потомство–твоё
H2233

כַּעֲפַר֣
как–пыль
H6083

הָאָרֶ֑ץ
–земли
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
что

אִם־
если–

יוּכַל֣
сможет
H3201

ישׁ אִ֗
человек
H0376

לִמְנוֹת֙
сосчитать
H4487

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
пыль
H6083

רֶץ הָאָ֔
–земли
H0776

ם־ גַּֽ
также–
H1571

זַרְעֲךָ֖
потомство–твоё
H2233

יִמָּנֶֽה׃
сосчитается
H4487

и сделаю потомство твое, как песок земной; если кто может сосчитать песок земной, то и потомство твое 
сочтено будет;

קוּ֚ם17
встань

ךְ הִתְהַלֵּ֣
пройди
H1980

רֶץ בָּאָ֔
по–земле
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
в–длину–её
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
и–в–ширину–её
H7341

י כִּ֥
потому–что

לְךָ֖
тебе

אֶתְּנֶֽנָּה׃
дам–её
H5414

встань, пройди по земле сей в долготу и в широту ее, ибо Я тебе дам ее [и потомству твоему навсегда].
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וַיֶּאֱהַל18֣
и–раскинул–шатёр
H0167

ם אַבְרָ֗
Аврам
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
и–пришёл
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
и–поселился
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
у–дубравы
H0436

א מַמְרֵ֖
Мамре
H4471

ר אֲשֶׁ֣
которая

בְּחֶבְר֑וֹן
в–Хевроне

בֶן־ וַיִּֽ
и–построил–
H1129

ם שָׁ֥
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
жертвенник
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
Яхве
H3068

פ
—

И двинул Аврам шатер, и пошел, и поселился у дубравы Мамре, что в Хевроне; и создал там жертвенник 
Господу.
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